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tritum Nicbttlirius , vir immortalis memoriae, dentio historias Romanas ederet, ea 
quae de diversis vetusti Latii incolis suspica luitur, firmare conatus est admonendo, 
quicqnid ex Latinis vocabulis ad agriculturam et pacatum yitne genus perti- 
neret, congruere cum Grueeorum sermone, illa autem, quibus res bellicae vel 
venaticae signilicurentiir, nihil similitudinis habere cum Graecis vocibus easdem 
res siguificautibus. Adverterat ea observurio animos tam eorum, quibus lingua 
Latina, quam illorum quibus respublica Romana cordi erat; Otofr. {tlucllcrug 
vero quum res Etruscorum scripturus opere docto, Jupiter, et labo- 
rioso, de priscis Italiae nationibus praefari eoepisset, illud, quod Niebultritts in 
transitu memoratum brevibus complexus erat, noti solum probavit, sed per- 
coluit etiam, quicqnid ex linguis Siculorum, Oscorum, Sabinorum, Umbrorum reli- 
quum est, inter se comparando, multaqiic partim evidenter pnrtim sagaciter de an- 
tiquissimae Italiae fatis eruendo. Plurima idem in Itis linguis Graecam sane sive 
originem sive cognalionem prae se ferre profitetur, multa et nlia vocabula rursus 
ab eadem manifesto nlienn esse asseverat. Ac de illis quidem, quae congruere di- 
cuntur, ut in re apertu, controversia datur nulla, de iis alitem, quae Graeca Grae- 
cisve similia esse pernegantur, operae pretium est accuratius anquirere, denuoque' 
periclitari, iinin quae primo obtutu Graecum cognationem dissimulant et occultant, 
tamen Graecae stirpis convinci possint. Nam linguarum et vocabulorum cognatio et 
similitudo prope uti hominum est. Plerumque homines, sanguine inter se cognati, 
iidciit etiam vultu similes spectantur; saepe tamen evenire solet, ut alter alteri aut 
corpore sit simillimus, quamquam sanguine plane alienus, aut consanguinitate pro- 
ximus, ac tamen corpore quam maxime dispar. Eadem diversitas, inquam, usu venit 
in linguarum comparatione. Ergo stemmate quasi quodam opus est, non oculis vel 
auribus, quas penes prope nullum in aestimanda vel botninum vel vocabulorum 
cognatione judicium, aut saltem suspectissima nutoritns. Eoimvero si haec praeci- 
perem O. Mnellero, elSon (taxpvXojtiv jure coarguerer. Sed quoniam pridem lioc inibi 
proprium negotium sumpsi, ut non solum Graeca vocabula cuin Latiuis contenderem, 
sed leges etiam et rationes varietatis, in qunntum possent, eruerem et intelligerem, 
spes ac fiducia est, ut viri doctissimi de singulis vocabulis judicia et sententias 
passim emendare qticnin. 

Ait autem O. Mtiellertts p. 12 de lingua Siculorum disserens: 

„Es gewiihrt eine hochst tnerkwttrdige Bestutigung der eben angegebenen 
„Wanderuugsgcschiclite derSikcler, dafs die seitenen und unhellcni- 
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,,schcn Ausdriicke , die in dcn gennnnten Schriftsfcllcrn der Syracusier 
„rorkamen , in der Rcgcl sicb auch in der Sprnchc Lntiums finden . . mn- 
„tuum goHov . . leput Xinopt; . . patina uaxavr, . . carcer xdpx a- 
„pov . . gelu ytka . . catinum xktuw. 11 
Deinde p. 20 de lingua Latina: 

„Ich linite auch jenes alte des Mifslnutes wegen abgekoinmne stl in ttlo* 
„cus , it lis , s flatus, st lentus , s t lopn s fur einen barbariseben und von dem 
„griechischcn axX in oxXtyyu; ganz rersebiedenen Laut. Die Worte sind 
„ungricchisch; nur s flatus ist eia Sippe von 

Et p. 21: 

„Die ullercinfacbsteu Iliindlnngcn werden incist init Wortcn benannt, die 
„gricchisch sind oder dem Griechiscbcn achr nabe steben . . . Icb dcnke 
„an Worte wie eo , sto, sedeo. ■ . . Die Gegenbcispiele habeo, fa- 
ndo, pono u. a. m. sebeinen mir jene nicbt aufzuwiegen.“ 

Et p. 24. not. 35: 

„Ziemlich alie cinfachcn Worte iin Lntein die sich nuf Staaf und Recbt 
„bczichcn, alie vocubuln forensia, sind lingricchiscb, «ic forum, 
,.jus, lis, vas, testis, civis, rex, populus, plebs, senex (in se- 
„nator), das vielsinuige moenus u. a. m.“ 

P. 38. De lingua Oscorum disserens: 

,,Mit dem griccbiscben zcigen diese Worte zmn grofsen Tbeile keine 
„Ycrwandtschaft. u Nihilominus ipse plurimmn partem cum Graecis 
comparat, unice relinquens famel, solers, supparus. 

P- 42. Dc liugua Sabinorum : 

„ . . . indem die eiuzelnen snbiniscben Worte, nelcbe Torkommcn, dem 
„gricchi seben beinahe sammtlicb durchaus fremd sind . . nainentlicli 
„ catus, ciprum, crepusculum, cupeticus, curis, embrator, februum , 
„fcdus , fircus, hernae, idus, irpus, lixulae, nar, picus, scensa, 
„sol, strena, terentum. (i 
P. 57. De lingua Umbrorum: 

„Dic latciuiscben Wortstummo und Wortbildungsformen, die man in dcn 
„Eugubinischen Tufeln in ziemlicber Anzahl mit Leichtigkeit wahrnimmt, 
,,gcborcn grofstentbcils dem ungriechischeu Bestandtheil der latcinischcn 
„Sprncbe an , . . 1’ngriechiscb sind: famerias } habetu, sttboco, pi- 
,,h os, pihatu, pihaclu, poplo, poprike, ruphru, sakre, salvo, 
„screhto, prusekutu , arve itu, prumum , feretru , feraclu. 
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P. to. Dc lingua Etruscorum disserens : 

,,Einzelne etruskische AVorte, wclciie der Abstammung nnch erncislich 
„1ateinischon oder griecliischen eutsprechcn, gicbt es sebr wcnige; etwa 
,, aifil s. v. a. aevum .... Dugegen liiefs das gnnz fremdartige rit an- 
„nut . . arte verte nnch Festus everte ignem, f a l a u dum caelum , man- 
„titta additamentum , tubulo tibicen. 

Ilorum igitur vocabulorum maximam partem, liternrum divaricationc insigni- 
tam, ratione tractaturus etymologica comparatione Graeci sermonis demonstrabo, 
non ita destitutum esse Graecis propinquitatibus, ut O. Muellcro visum est. 

Arma syncopatum ex EPTMA, adjectivo ejusdem verbi ipt«>, cujus substantivum 
usurpat Ilorn. II. IV, 137. fiirptif >;y itpoptt iprua xpadf, epxof axvxrtov et llesiod. 
Opp. 334, non alio fere sensu quam Latini arma. En ejusdem syncopes aliquot 
exempla: arcere apxclv Ipixa, arx' Epv{, ardea epodiik, ardere Ipev&eiv, 'Apai yo<; 
‘Epaeivof. 

Carcer perinde ac xdpxapox reduplicatione natuin est ejus radicis, quae agnos- 
citur in circut, circinut, xapxlvof. Est autem ea xtipa, xapl$, Schere, quo instru- 
mento circumdantur recidenda, autoquum secantur et amputantur. Nihil autem 
congruentius tingi potest legibus grammaticae Graecae, quam ejusmodi reduplica- 
tiones: xapxalpa a KA1PI1, unde carmen, xpifa, uxpi, , acredula, xtjpr^, xpd£o, xo- 
pa$, xpaga, xopuvi; ; — xutpyapov a jjdpoof, /torrere, aytip ; — pdpgapov a MAIFii, 
Marchen, ftdpxv; , upapvfit, npap ; — rapTapo, a xelpa, dxapxr,pui\ — yapyapa ab 
afeiptn' gerere, greget. 

Cottii Graecis dicitur xotti'{, si literas spectes; AaptcZf Si tijv x*<paXi;v ov- 
Tof xaXoioiv, teste Poli. Onotn. II, 29., sin notionem, forma paululum diversa xor- 
Tixot - al ntpixcipaXuiai , apud Hesycbium. Nihil enim similius est quam galea ca- 
piti; ne xpavvf quidem, quod Uerodoto et Xenophonti galeam signiiicat, aliud 
quidpiam est qnam xapqvov et xpuvioy. 

Civit iu Tnb. Bantina, memorabili Oscae linguae monumento, ceut vocatur, 
quae formae nou tnagis discrepant inter se quam xetopat et xiofiat; baec enim ra- 
dix est civitatit. Quuutulum enim intereat, si qui vagari desierunt ac certas sedes 
ad incolendum fixerunt , num ibi sedere dicantur un cubare? utrumque enim 
quietis genus tranquillae ac diuturnae commorationis imaginem pariter praebet. 
Quanquam ne Pottius quidem spernendus est, qui in Etym. Forscb. T. I. p.202 KTIO 
xr iutrof, cifitpixTtovti Bubesse suspicetur. 
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Clupea» a xvXrJ/oci dictas est, sive inavis, idem est quod xX<«rto; Iloni. Od. 
XIII, 293. /iirxidj>v uc&a e te xXotrtW Nuin mendaciis periode ac scuto tegimur 
et occultamur. 

Emi* ah nuta formatum est ut pelli » a palla , leni» a lana. Obscurata est 
litprae a claritas novissimae syllabae vocali, eadem lege qua non declinamus ich 
falle, du fiillst, exemplo majorum usi, qui scribebant du felliti. Ipsiltn voc. 
anta vix dubito quin sit verbale verbi prae- /tendere^ yarlldviir, /aStir, Est enim 
emi» proprie non ipsa lamina et acies ferri (nec nisi a poetis pro gladio usurpa- 
tur), sed capulus potius, propricque loqui videtur Yirg. Aeu. IV, 261. 
atque illi stellatus iaspide fulva 
Ensis erat, Tvrioqne uniebat murice laena. 

Fnrio cum fare parem habet radicem tytyyoi, cui proprie respondet fngo. Ni- 
hil enim cognatius inter se ac similius quam notiones fuci cudi atque iu lucem 
proferendi. Vid. infra de voc. tet/i». 

Palandum , Etruscum coeli nomen, est qWAarSwi» blond, quam adjectivi 
formam Graeci quidem non nisi de cuivis ursurpabant , non alium tamen ob rau- 
sum, quam quod calvorum cranium renidet, ut Ulyssis apud lfom. Od. XVIII, J54. 
eui tijj uoc Soxiu Sailtav <rl\a$ titutva i avrov 
*al xftpaXrj^, in e i ov oi ert rp/jjff, ov3’ r.iata L 
Proprie eniin ipaXavSos idem est quod fuXr.poc, <pu'Xio., tainque aptum est nd signi- 
ficanda lucida coeli tcinpln, qilain auSiJp, ab atStiv dictus. Ipsum autem <f>aXav»i.v 
nnm compositum sit ex rf>a\let( dvSoiv, hic anquirere non attinet. 

Famel sive famula » videtur esse si probabile est, Oscos perinde ac 

Sabinos litcram f substituisse Graeco quae ore Latino litern h exprimebatur, 
humili». Simillimas autem fuisse inter se Oscorum et Subitiorum linguas, ct vete- 
res grammatici testantur et hodicrui credunt, ut Vnrro L. L. VII , 2«. Ca.eu, 
•ignifeal veta»; eja» origo Sub i an, t/t/ae atque radicet in Otcam linguam 
egit- O. Mucllcr. Etruse. I, p. 42. Ilcnop. de L. Sub. p. 40. Aut si qtiaudo tabu- 
lae Bantinae certa explicatione demonstratum erit, non communem fuisse ambabus 
dialectis illam Graeci % in f immutationem, facile fieri poterat, ut veteres in cnc- 
tera utrinsque sermonis similitudine Oscum dicerent, quod proprie Sabinorum erat. — 
Nisi forte fama/ut deminutivum est nominis udnuo,- oixtrij; Hpud Hcsychiuin (cui 
congruit Memme 1, ut formica urpur£. — Familiam Embri fameriam dixere. 

Forum nihil aliud est qunin singulare neutrum accusativi fora* , ablativi fo- 
ri»; hoc autem nomen plurimi consentiunt non magis differre a Graecorum 3 tp“, 
quam fera a Sifp. 
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Fedut sive foedut Stibinorum pro eo est, quod Lntini hoedut, Gotbl gaitei 
i. e. Geift dicebnnt. Quis hoc nomen eum x 0 '? 0 ? Graecorum congruere infitiabitur 
semel monitus? Nam p Graecorum saepe in d Latinorum transire satis notmn; unde 
«Cpcseiot' caduceut , dapdv dudum , xoXovpof claudus, yavpo^ gaudium. Non pares 
quidem sunt ut similes ipsae belluae, 1 o edus ypipu?, sui; hispidae nimirum sunt. 
Eandem porro lege • 

Fircus Sabinorum, h i reus Latinorum, adjectivum est nominis xip» er et, he- 
rinaceut , cujus verbale hirtut est. 

Gladiut adjectivum est vocabuli xXaVtoc. Non aliunde cluden histrionum 
dictus est; similiter clunaculum (culter sanguinarius, teste Festo) a xKwv. Ne 
rudem quidem gladiatorum virgae quam e. nsi similiorem fuisse credo. Media 
x quo jure tenuem g depulerit, nescio; esse factum, ut dispuria omittam, etiam in 
glocire xXJ^eiv, res demonstrat. 

tlubeo a IXKti, oxKoa formatum est ut maneo a uiyen. Obduruit autem digam- 
ma in 6, ut in dubius Aon;, tcabere ijietv, faba dipdq. An tribuendum aliquid est 
glossae Ilesychii: tx u i> ut ipsam formationem habendi Graecis non inusita- 

tam fuisse credamus i 

Hasta verbale est verbi o^d^a, cui proximum natu est oxaaniptoy, quo no- 
mine chirurgi Graeci lunceolam suam appellabant. 

Irpum dicebant lupum sive Sukiui sive Samnites; eodem nomine epitpoc, quo 
Graeci koedulum vocabunt. Nam aspiratas Graecorum suepius tenui exprimebant 
Sabini; undo alput i. e. albut, d \tp6f; crepusculum x» t<pa<. Ab eodem nomine deri- 
vatum est Latinorum ibex, quod Graece scripseris EPI<i>A=, emollita litera r, ut 
in 6q>pr; apud Suidam. 

Jaculum non magis quum jacere Graecum est; nam id ai, causativum verbi 
tatieiv cubare, quamvis notione congruat, tamen cognatum potius quam idem est; 
sed restat unn saltem illius radicis formatio, tuxif, eodem fere sensu quo nos Jugd 
dicimus. Anio? quoque, sagitta, huc pertineut, ignoro. 

Jut verbale est IOTON, unde idvijj voluntas; npocopnfiim, ut fat (pa- 
ror, ret pijTi;, dot iti.i, 3or by , rui dyoroif- Ipsum verbum interiit, apud Graecos 
duntaxnt; nam Latinis habetur, jubeo , IO il ut dubia Jotij. Sat vetustus uutein est 
ille nominis jura usus, quo jussa potius quam justitiam significat. 

Lepus Xino pi; Boeotorum etiam est, non Siculis proprium. Cur enim fidem 
denegemus Varroni It. It. III, 12 id clare affirmanti, idemque repetenti in Antiqq. 
IV apud Geli. N. A I, 18? Quocirca si idem de L. L. V, IUI scribit: Leput quod 
Siculi/ (sic MS. Flor.) quidam Graeci dicunt Xiaoptr, malo emendare aut: quod 
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ut Siculi, nut: quod Siculi cl quidam Graeci, «ut: quod cum Siculis quidam Graeci, 
quam cum Spcngelio et Mncllcro: quod Siculi quidam Graeci. Est autem Xiuopn 
formatum a nomine beluae specie ingenioque simillimae, ab ikatpa, pariter timido, 
pariter tXaippro. Et boc ipsum iXaipoi cervus Germanice sonat Lampe der 
H asc. 

Lii, oli m stlis, non multum abest quin Muellero condonem; adeo radix ipsa obscura, 
Graecorum comparatio manca est. An comparem xX^-tov , toleratam injuriam! 
an aXiltr.i, ut significet delictum? 

Lixulae, quod genus liborum circuli t, Kringeln, simile erat, vocabulum Sa- 
binum teste Varrone L. L. V, 107, deminutivum est adjectivi Xo“dc, undo j luxa itu . 
Iidein Sabini si ciprum vocabant quod bonum erat, apud Varr. L. L. V, 159, ea- 
dem vocalis i curitate vel vocalis u odio sic pronuntiasse putandi sunt pro cuprum 
i. e. c u p i c n d u in. 

Plautina additamentum dicitur lingua Tusca quod ponderi adjicitur, sed dete- 
rius et quod sine ullo usu est. Sic Festus. Novissima hujus glossae verba intuenti 
in mentem venire necessc est gara^tty, unde mantilia, ut a x»ga'£r<>> continari, 
uraqxuieiv nccene, ■uwt^civ pytissare, o|3pr lov obrutta. Iuscrtuin autem est n 
corroborandae syllabae, ut in mentiri nb eadem radice formnto, menda, mendax 
gari;, uavaio;, in planta nXa-n; , mentula uifdea, mandare gifdcoda», mentum fiat- 
rea», scxcentisque aliis. 

Mutuui c golraj non diversius est quam mortuni a popTof sive jJpoto;. Est 
autem got to; verbale verbi «getia, dgcijSo, similiter ut aXsiga et aluta ab dXtupa 
rei *o«T>- a xeigat formatum est. 

Piboi, piatu, pihaclu Umbri dixere, quod Latinis piot, piato, piaculum so- 
nabat, fidelius illi quidem Graecae originis vestigia retinentes. Nain piare i. e. 
purgare, a fegen formatum est non minus, quam $do> et qjtapof prorsus omis- 

so % (ut iu via, pro rcba), quod apud Umbros legitima litcra h expressum est. 
Contraria res usu venit in arveitu eorundem Umbrorum, quod Latini dicunt adve- 
hito , Graeci t« vel eiio^eirin, prout litcras aut sensum exprimere malueris; nmn 

h transierat in ar sive ad. Porro ut piut a tffora, ita purus idem est quod 4<*>P''5> 
etiamsi notionem induit paene contrariam; idque ipsum agnoscere inibi videor in 
Tab. Engub. VI, a 28, opera G. F. Grotefendii Rudiuun. ling. Umbr. IV, p. II egregie 
adjutus 

orer ose perse ocre Fisic pir orto est 

id est: 

oratas audi, si (cfacp) in monte Fisio pure oratum est. 
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Pilum , unde nostrum Pfeil mutuati sumus , a jr«'XXeiv, jijjXeu utique dictum 
est, homonymum pilo, quod a pinsere , mtuosiv descendit. 

Plebi Bive plebei Latinorum in ore natum et immutatum est ex nXeidf, quo 
nomine Graeci stellarum certarum multitudinem et globum complectebantur, ple- 
jadas. lidem plebi significandae plenius assumpserunt vocabulum, jtXjiSv, sive 
wXijSos; ipsum autem ttXi;&< 3 a IIAEQ , rr Xto{, itipnXr,} u, im -plere formatum est, si 
audies Pottiuin Etyrn. Forsch. I, p. 187, compositione hujus radicis cum verbo Seirai; 
quod exemplum secuti majores nostri fiillen thun copulare solebunt, retinente 
passim hunc usum nostrue aetatis plebecula. 

Pono causativum est verbi neoeiv. Documento est prisca scribendi consuetudo 
pomo, TTtTvo , ita a pomi ac politum diversum, ut linere , tincre , rpernere , ster- 
nere a suo quodque perfecto ac supino , levi, stravi. 

Populni non nulli, sed nimio etiam pluribus Graecorum vocabulis simile est, ut 
non quid omnino comparem, sed quodnam pluribus ex verbis potissimum comparan- 
dum sit ambigam. Illud apparet reduplicatione auctum esse nomen ; ut popletV alte, 
populus arreXXnv , populuri spolium; sed radix quaenam subest? num jt Xiof, no- 
Xv, , ut idem sit populus quod plebs , 7iXi;So$? An jtoXXd$, pollere , ut bac quoque 
re firmetur Niebuhrii sententia asseverantis, populi nomine Romanos olim nihil prae- 
ter putricioruin ordinem complexos esset An n6Xi(, utpotc noXiadvrutv? .Nam 
Cretenses quum populum noX-jpv vocabant, non S%\ov intelligi volebant,! metathesi 
nomen immutantes, ut vulgo creditur, sed Mjftov n oXioi^ov. 

Prumum Umbrorum ipse Muellerus interpretatur primum. Est autem primus 
nihil aliud nisi superlativus adverbii 3tpo, perinde ac srpogo;, nisi quod ?rpd- 
po ; usu loquendi cessit illi superlativorum formationi, quae Graecorum in ser- 
mone unice obtinuit, npiirog. Jam nunc vide, Latiuone sermoni Umbrorum vocabu- 
lum similius sit un Graeco. Latinum autem primus ortum puto ex proimut, ut 
liberum ex loebeiom. 

liex, regere, “PX £ir > ut regulus avis opjjtXo?. Auribus incredibilis habe- 

tur talis comparatio, arrogantiae etiam ridicula, recte autem aestimantibus evidens 
et indubia. Plerumque enim & euphonicum quod vocant (nam de vera talis prothe- 
scos natura nondum liquet) cuin syncope conjunctum est: aXytlv lugere, aptrj mina ovis, 
bn<pi\ nannoi, d!p& pov pe&o;, aonii; o;;C , doxbf aaxxof, d(vb( pijv, AiXu; TuXa,. 
Similia monui de rvphru. 

Iluphru Umbri pro rubro. Caute fecit Muellerus, quod tacite eos, qui ruber 
et (undo rutilus , russus) eadem vocabula esse persuasum habent, improbavit, 
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ideoque rubrum in vocibus non Graecis numerat. At ipse immemor fuit adjectivi 
4p<pvd{, quo eadem elementa quae in ruber et ruftu continentur. Sed saepe talis 
cognatio latuit interpretes, quoties d eupbonicuin absorbendo eam vocalem, quae 
rudicales inter consonantes audiri solet, syncopen traxerat, ut in yauo,- , op- 

Stuj (ioSelv, iipydv rogare , bp^iXoi regulus , oii3po$ mare , deift oXxol Xtxot, oXmj 
XiTto, oXyov Xo^nv apud Ilesychium ; postremo in derivatis dpiri;* a pi\J< paxi;, upvtq a piv. 

Sagitta nomen habet ab i%i(, iyjd t/a ; nam acuta tela anguium nominibus si- 
gnificari solent; ipsum lyx°<i ub tyiSi angue dietnm est; Xdy/ij et lancea cum 
Scblange , oiXayoi. ; cognatum esse, non cum longus , unde Xayya^eiv, documento est 
ipsa aspirata. 

Scensas Sabini coenas dicebant. Mire hoc vocubulum congruit Aristophaneo 
Nubi). 633. t bv aaxdpxr,v Xaidiv , quo aliquod xpajidxov genus indicari consen- 

tiunt interpretes. Quid mirum si ipsam accubitionem epularem Sabini eodem 
vocabulo significabant, quo Graeci lectulum accubando vel recubaudo ido- 
neum? Ipsum coenac sive caena e nomen a xoirr; derivare non dubito. 

Screhto Umbrorum in Tab. Eug. VII. pusei subra screhto est. Cur iu bao 
scriptura Muellerus scriptum quidem agnoscit, p. 57, yparp-xnv vel axapi<pr,xov non 
agnoscit? De pusei Muellerus not. 112, videri esse quasi. Quidni ex dno; natum, 
cum eodem paragoge, quae in oixaoL Bpparet? vel si alibi porsei subra screhitor 
legimus, caqne scriptura primitiva ac vera habebitur, agnoscam Graecum direpti. 

Senex neminem opiuatus sum dubitare quin esset diva?, Latinorum pronuncia- 
tioni accommodatum; adeo evidenter cognatae sunt notiones senectutis et regnandi. 
Nam quotquot vocabula Graeci in - a? terminant, Latinis fiunt -ex, ut arXa? aulex , 
gva? murex , fraXXa? pellex , \)>vXXa‘ pulex , piita$ rupex , vpa? sorex , quibus addere 
licet dnbiH, SeXa? follex , opira? irpex , xdXa? culex. At eniin s unde pruefixum 
est? causam et originem non novi; illud scio, multas Latinorum voces a sibilo in- 
cipere, in quibus eundein sibilum Graecos non, ut alias, in aspirationem attenuasse, 
sed prorsus abjecisse manifestum sit. Exemplo sint; rifXcro; dXxi« saltus , l>po( se- 
rum, ipvtiv servare, ilitof sidus, avtv sine, iav sivare, ti si, apila sordes. Quods» 
senex est dva*, senator , senatorius in promptu erit contendere cum dvdxxup, 

uvaxTnpio:. 

Sol cum "Xto( cognatam esse ipso concedit Muellerus; propius etiam abest a 
rrtXaf ; qnodsi in Carm. Fr. Arv. semel scriptum est limen sallista berber , veram 
banc puto scripturam, ita Latine interpretandam: lumen solis da fervere, ad nor- 
mam Horatiani: 
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Pulchra Laverna, 

Da mihi fallere , da Banctuin justu mque videri. 

Nempe sallis asBiiniliitiono genitivi triXaoo.;, otXaot; oritur, ut melli s fiiXt xo?. 

Stlalu $ sive latus neque curn leXa-xv; consonum neque a reliquo sermone Grae- 
corum nhsonuin videtur. Est enim iXaxoc, ut lamina tXatuivr;. Cur Latiuum produ- 
ceretur, causn fuit digamum, quod Grueci, in iXavva servatum, in iXaraf omiserant, 
Latini nutem fidelius retinuerant. Anulogiam praebet fatus , (pavo?, xtf aiu»e>. 

Silentus nulla nititur nntoritnte; in Festi fragmentis legitur p. 248 ed. Lind. 
,, stlembus , gravis, tardus, sicut Jjucilius . . . A putidae pediiw/ stlembum dixit, 
«cum refert ci/uum pigrum et tardum “, ubi Scnliger veretur „ne Verrius in vitio- 
rum exemplar Lucilii inciderit, et Lucilius scripserit silentum , pro lcntum.“ No- 
tavit hoc post rerum Etruscarum editionem Lindeinannus nd Fest. p. 682, nisi quod 
mimis recte stlembus idem esso quod <rrpof<{ioi Graecorum esse auguratus est. 
Quinimo stlembus idem est quod nostrum la/im , non quo Latini uddiderint - bus, sed 
quod Germani demseruut eandem consonantem finalem ut in krumin, otim krumb, 
curvus , vel um, oliui umb, au<pL llaec si tenuerimus, lembus apparebit radice niti 
labare , unde Graecorum Xtapdv. 

Stlocus i. e. locus , a radico AF.X12 legen, unde Lager et, quod Latinis 

literis ad umussim respondet, X6-/os et Xo^ai, locus et locare , qua de vocabulorum 
familia accurate disputavit Buttmann. Lexil. T. II. p. 86 sqq. probe ille separans 
radicem Xlyuv legere , colligere. Ipsum autem consonantium stl concursum non 
tam durum esse sentio quam Muellerus. Primitivum sonuisse existimo <rX, slocus, 
quod nos Gernmui servavimus in schtecht, schlicht, oliui sliht, quod est ejus- 
dem radicis AF.XQ verbale. Atqui eundem consonantium conjunctionem, quam nec Graeci 
nec Latini vel ore proferre vel auribus perferre poferant, in vocabulorum initii* 
Graeci leniverunt aut vocalem substituendo sibilanti, ut in iXajfvc, aut omittendo ipsam, 
utiuXf^o;; Lutiui contra prisci eodem consilio t intulerant, tunquam facilior transi- 
tus esset a t ad l, quam ab s ad idein /, donec ipsuui * vel st Graecorum exemplo 
prorsus omittere didicerunt. 

Stloppus apud Pers. V, 13 est xoXatpo;, Klnpps, Sclilnppe, cum praeser- 
tim fluctuet scriptura stloppus inter et scloppus , quemadmodum exunclare pari- 
ter atque exantlare scribi solet. Illud autem legitime iit, ut reddantur aspirutae 
Graecae geminatione cognutae tenuis, ut tippula Tupi;, cippus xt <paXij, struppus 
axpupof, topper aTv<pph>$, cruppellarii xcxpvtpaXo^. 

Strena si nihil praeter munusculum significaret, magnae foret molis cum 
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Graeco id aliquo vocabulo componere; nunc Sabinos sanitatem eadem voce ap- 
pellasse constat, unde eadem vox ad certum muneris genus, ominis boni et bonae 
valetudinis causa dari solitum, translata est. Itaque perinde nc strenuus et, quod 
oppositum est, uSpavr.i a Spalveiv, Spdv derivatum esse ajo, non audaciore conjectura 
quam stips, stertere et crzvpa^ ad Sanant , SapSayuv et 36qv referuntur. 

Suboeo Umbrorum, saepe in Tnbb. Eugub. obvium, quod aperte valet invoco , 
Graeco ore dixeris sive mavis virago, Latino sub voco , quauqiiain apud La- 

tinos etiam reperitur vox ejusdem radicis, gu qua digamma, i. e. v, apparet nullum, 
axumenla, et arare, nominare , apud Festum. 

Subulo Tuscorum idem nomen est ac sibilus Latinorum. Cedebat plerumque 
vocalis prioris svllabae, prout sonabat paenultimae vocalis, iinmntntaque est sequen- 
tis vocalis vi et impotentia, uti fere accidit in pristium jrpiioSfv, cucumis xlxaua, 
coluber arxdXaip oj, cubula cibus , poXbyy u tti.es/>;. Atqui sibilus Latinorum iisdem 
compositum est elementis, quibus 0 -upi.os Graecorum; atipXov snue fateor saepe in diver- 
sum propeinodum nbiissc sensum, nfTinique verbo ai^eiv, uitai primitivam sibilandi 
significationem cessisse et reliquisse. Sed apud antiquissimum poetam II. XIV, 142 
Seo{ Si i anfiXoiaeiev! nihil obstat quominus explices; ileus ejusconamina exsibilet! 
secundum Hcs vehium: oupXotV puppdo^ai. Tid. Commcnt. meam de a intens. p. 18. 
Mitto quaerere, nuin aupXbi ideo debilem significare coeperit, quod sibilo dignus 
esset, an ideo potius, quod tenuitas sibili debilitati ussiinilarctur ; illud mitem ma- 
nifestum: ferula propterea aupXi; vocatur, quod sicuti canna naturalis quuedum 
tibia est; siquidem etiam aicfuav et silanus , quod ex sibilans contractum est, subu- 
lonis instrumeuto tam npte comparatur, quam tubae assimilntur tubus. 

Supparus Oscorum, cujus meminit Varro L. L. V, 131, retulit quidem Muel- 
lerus T. I, p. 38 ad Graecum sermonem, non tamen recte, si quid video, ad su- 
perus sive, quod idem est, ad «jrep. Unde cniin geminatio litcrne pf Equidem 
radicem r<p r t , iipalyuv, webeti , in isto nomiuc agnosco, vel, si novas formas fiu- 
gere licet analogia duce, vtpap, i. o. iipdtriov, vrpaapa. De gemiuationis causa vide 
quae notavi ad voc stloppus. 

Terentum Sabini dicebant, quicquid molle erat; idem fere Graeci -tipr.r, cuin 
quo nomine et tironum et Germanici Dirne, olim thiarna vocnbuluin congruit. 

Testis et testari a rcxelv fonnatuin est , quemadmodum astus ab dxif, acuere i 
sive hoc dubium habetur, justa, mistus, Sestius, nemo negat molliores pronunciatio- 
nes esse plenarum formarum juxta, mixtus, Sextius ; quidni etiam testari pro tex- 
torii De notionum cognatione, si cui demonstratione egere videtur, rejicimus 
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lectorem ad ea, quae de facere , tpiyyeiv, supra tnonui. Omnis demonstratio ac testa- 
tio generandi speciem Labet, unde fit, ut pepcritte et sono ct origine et natura 
arcte cohaereat cum apparere ct ntctaptlv. Quia ct Graeci eodem sensu vtx- 
pap, xtxpaipa dixerunt, quod verbum ex tixiiv et M A IV il, uapxvptlv, apapvaou com- 
positum est, ct ipsi vicissim Latini in tetticuli retinuerunt Graecum ejus verbi 
significatum; quis cniin credet asseverantibus, ideo teiticulot dictos esse, quod sexus 
masculi testimonia sint? liuo quod pars , genitalium uc potius ipsa proprio 
genitalia sunt testiculi. 

Vat, vadit radix est deminutivi aeSXo;. Jocari videbor aurem suam consulen- 
tibus ct soni similitudinem taxantibus, quoniam uc una quidem litcrulu Graeca ae- 
qualis est Lutinis literis; quod contra si non verum vidisse, at serio saltem agere ac 
probabiliter disserere iis videbor, |qui merum compararo voluerint similiu: avi? 
aravi; vitium , dtprdlttv vertex, aiSpiov vitrum , alSiiXt^ vitiligo, ai^ai vegere, 
tap ver virere , nlin, in quibus Latini vocalem initialem Graecis usitatum omiserunt, 
digamma autem Graecis omissum retinuerunt, ut falsa specie v in locum vocalis suc- 
cedere videri posset. Ipsum autem & rite transiit in t, EO in vat, ut aiSra ia aet, 
ct <■&« in put , o&ofia* in ot , in jitt , xpi &05 in Ceret. Notiones vero vadimonii 

et praemii primo obtutu satis inter se dissimiles cousociuri poterunt ope ct opera 
Germunicae linguae tanqunm sequestrae. Lst enim vadari vvetten, quod verbum 
apud nos praemium certaminis proponere significat, uti fere ddAXov dtirat; 
apud Anglo - Saxones autem quoudain teeddjan item significubut Uurgschaft lei- 
sten, ut Latinorum vadari. Alterum vero ejusdem soui nomen, vat , vatit , radicem 
prno se fert commuuem cum Gothico t catjan, i. e. induere, uude Graeci iiwui , ia- 
oawo, iaxov We st e, ct iv rta G e w Under. 

Addere juvat alia quaedam exempla vocabulorum Tuscorum Graecam cogna- 
tionem prae se ferentium, quorum passim O. Muellerus mentionem fecit. 

Arunt, complurium dc Tarquiniis praenomen, est 'A piav , <4ptiW, ut lucum, 
yX vxttav. 

Atrium literis a’&pitp respondet, ut ater aiSdj , crapula xpa.tcta.Xr , , re autem 
aiSovoi; doimiuin Gruccaruin aequale est. Aliter Mucllerus T. 1, p. 256. 

JActoret simt dXxv);pt(, dXexvifpt^ vel dJ.exvope,; erunt enim, credo, satelli- 
tes principio, tutandis magistratuum corporibus, non percussores, ut ii puta- 
runt, qui a ligatione noxiorum nomen accepisse putant. 

iiucumo, jLucmo , Tusce Lauchmc, est ’A Xxuav, 'AXxpaiav , dXxiuo;. 
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Nepot quum helluonem significet, jnre Mucllerus T. I, p. 277 ab illo »«• 
pote , quem Graeci uventor, nos Neffc dicimus, prorsus diversum esse suspicatur; 
ut tacerdot ex tacrorum Hoxk, ita nepo* nntuin est ex avannttf i. e. potator ; quod 
noinen compositum num legatur usquam necne, parum refert, dummodo et avaniy a 
et Ttori i? legitima esse credantur. 


* 


* 


* 


Haec omnia quamquam contra O. Mnellernm monita volo, tamen, licet nihil ex iis 
dubitationi obnoxium sit, neque id valent neque eu spe scripsi, ut labefucturetur 
ejusdem seuteutia, mixtione variarum linguarum ac dialectorum ortam esse linguam 
Latinorum. Piam confluxisse Romam antiquitus ut multas nationes, ita etiam dia- 
lectos multus, in unumque sermonem, varietate quadam et inconstnntiu conspicuum, 
coaluisse, mihi quidem quanto acrius investigare coepi, tanto exploratius habetur; 
illud vero quaeritur etinm nunc diligentissiinequc est quaerendum, quatenus tot tam 
variae dialecti congruunt cum sermone Graeco; num Itulicae gentes (praeter Ra- 
senns, credo) omnes Gruecis conjunctae et consanguineae, an pnrtim ejusdem 
cum Graecis originis, purtiin prorsus a Graecis diversae plancque barbarae sint 
habendae. 

Quae omisi vocabula a Muellero i'em Graecae cognationi abjudicata sicco- 
que pede transii, en purtim condonan.la impraesentiarum arbitror O. Muellero, do- 
nec doctior aliquis rnc et sagacior fortasse occultam adhuc cognationem Graecam 
deprehendat, pnrtim ipse sexto Synonymorum Latinorum volumine inox prodi- 
turo ad Grnecus radices retuli. Hjus eniin libri, quem Etymologico Latino assimi- 
lare couatus suui, huuc quasi prodromum esse volui. 
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Supereat, ut Vos, commilitones ornatissimi, certiores faciamus, nihil proximo 
anno in regenda civitate Vestra immutatum iri. Cui enim praeterito anno paruistis 
et obsequium Vestrum approbavistis, viro consultissimo 

D. Eduard. Ioseph. Schmidtlem 

jur. crim. prof. pubi. ord. 

eidem etiam in proximum annum, perraro sane exemplo, continuatum est munus et 
honos. Vestrum igitur erit pro virili parte curare, ne tulein virum tam diuturni 
negotii Vestra maxime caritate suscepti unquam poeniteat. 

Dabamus Erlangae XVII. Novetnbr. MDCCCXXXVIL 
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